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(hodnocení: zvolenou kategorii hodnocení označte x)

	1. Cíl -záměr práce
	jasně stanoven,  konkrétní 
	vymezen obecně a vágně 
	cíl a záměr nestanoven 

	
	x
	
	


    

	2.  Náročnost tématu na
	vysoká 
	střední 
	nízká 

	zpracování teoretických  poznatků
	x
	
	

	aplikaci použitých metod
	
	x
	

	zpracování empirických dat  
	x
	
	


	3.  Kritéria hodnocení práce
	stupeň hodnocení

	
	výborně
	velmi dobře
	dobře
	nevyhovující

	stupeň splnění cíle práce
	x
	
	
	

	adekvátnost použitých metod
	x
	
	
	

	hloubka analýzy ve vztahu k tématu 
	x
	
	
	

	logická stavba práce
	
	x
	
	

	stylistická úroveň
	x
	
	
	

	práce s literaturou, včetně citací
	
	     x
	
	

	úprava práce (text, grafy, tabulky)
	
	     x
	
	

	samostatnost při zpracování
	     x
	
	
	


	 4. Vztah k oborovému zaměření
	značně 
	dostatečně 
	nedostatečně 

	 rozvíjí základní zaměření profilu absolventa 
	
	
	

	 rozvíjí dílčí část formování profilu absolventa
	x
	
	


	5. Hodnotící kategorie specifické pro obor
	výborně 
	velmi dobře
	dobře

	jazyková správnost
	
	              x
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


6. Připomínky a otázky k obhajobě:  

Pozitivně hodnotím jasně vymezený cíl a přehledné zpracování teoretické části. Jasně a názorně je vymezen rozdíl mezi idiomy a příslovími. Zpracování praktické části bylo nápadité i podrobné a nechybělo např. posouzení stylistické roviny frazeologismů v němčině i češtině, u některých frazeologismů jsou dokonce uváděny změny v ilokučním potenciálu frazeologismů. České ekvivalenty byly vhodně přiřazeny jednotlivým skupinám.

Na str. 20 se píše, že frazeologie je označována jako mentální lexikon jazyka. Mentální lexikon jazyka znamená ovšem uložení a organizaci veškeré slovní zásoby v lidském mozku, nejen tedy frazeologie. Mentální lexikon zahrnuje organizaci lexikálních jednotek v mozku a cesty jejich vyvolávání a užití v řeči. (viz Glück, H.: Metzler Lexikon Sprache. Stuttgart. Weimar.1993, S. 383 ff) 

V praktické části by bylo vhodnější vytvořit kapitolám 13 až 21 podkapitoly a jasně i graficky odlišit idiomy a přísloví. Také označení kapitoly 13 A vytváří dojem, že má následovat kapitola 13 B atd., místo toho následuje hned kapitola 14. B atd. Doporučuji přehlednější členění. K části G (Etwas ist teuer, str. 57) chybí její protipól, etw. ist billig, např. frazeologismy: etw. für einen Pappenstiel kaufen, etw. für einen Apfel und ein Ei kaufen, atd. Tyto výrazy neobsahují lexém „Geld“, ale přesto k tématu peníze patří. Stejně tak celá řada dalších idiomů, např. bei j-m in der Kreide stehen (dlužit někomu něco), von der Hand in den Mund leben (být chudý, žít z ruky do huby), atd. V této souvislosti by stálo zvážit, zda není vhodnější zpracovat téma „Geld“, nikoliv jen výrazy, které tento lexém obsahují.  

Z jazykového hlediska byly časté chyby v interpunkci ve vedlejších větách, dále např. na str. 30 je chybná rekce (správně má být sich beziehen auf, nikoliv zu), str. 34 vazba „es gibt“ vyžaduje čtvrtý pád. Na str. 36 je slovo Äquivalent nesprávně použito se členem der (má být das), atd. Jazykové chyby však nejsou  zásadní a nenarušují správné porozumění textu a záměru autora. Doporučuji umístit závěr a shrnutí výsledků práce před seznam použité literatury. 

Závěr:
Práce  je doporučena k obhajobě.

Navržený klasifikační stupeň: .výborně...................................
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